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Jí² gasii¹in San Pablo tɨɨ́²i
Filemón

Sɨɨ¹i Poo² jí² tya' Filemón
1 Jna‑a, Poo², sɨɨ́³na 'e jí² lo tyi'i, Filemón, 'in

jmoo¹o to² coon'¹³ jna'. Sɨɨ¹mo jon ru'¹u' Timo-
teo. Jna‑a, Poo², 'yuu²na 'nʉñí³ 'wii'¹³ cwóo³oo júu³
tyʉ́² tya' Cristo Jesús. 2 Sɨɨ́³na jon 'e jí² lo tya' 'in
tsá² jai'² lɨɨ́i² júu³ tya' Jesucristo 'in uncaain²¹ inʉʉ
tyi'i joongɨ tya' ru'¹u' Yá² Apia coon'¹³ Arquipo 'in
jmoo¹o to² coon'¹³ jna'. 3 Cwocwo'¹o Dios Jmii²¹
coon'¹³ Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesucristo fo'feei'¹ 'naa' joon 'e
ñii²oo' 'e jløø'³mo Dios Jmii²¹ coon'¹³ 'naa'.

Xiiala 'iin²¹²in Filemón tsá²
4 Coon²¹ tøø²mo cwo'³oo 'maai'¹³ Dios Jmii²¹

joon mɨ³́ɨɨ tyaníi¹i 'wii²¹² tyi'i 5 tsʉ nanúu³oo xiiala
'iin²¹²mo'o Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesús joon xiiala tsáa¹mo‑'o'o
'ii joongɨ xiiala 'iin²¹²mo'o jileei'²¹ 'in tsáa¹‑tsi Je-
sucristo. 6 Mɨ³́ɨɨ tyani Dios 'e jilaa'²¹ 'e tyʉ́²
jmoo²'o wii'¹³ ja'²mo lɨɨ́²u Jesucristo ilí² 'e'²e tsá²
jilaa'²¹ 'e tyʉ́² ngóo¹ 'naai'¹³ jmoo¹o Dios tyi',
joon 7 fúu¹mo tsá² 'in jai'² lɨɨ́i² nigatya'²a‑tsi joon
'iin²¹²mo'o jilee'²¹e'e tsʉ 'wii'¹³ joon 'áa¹mo jløø'³na
joon tyáa³‑tsii 'wii'¹³ 'nʉ tsaru'¹u'.

Poo²mɨɨ¹ɨ tyani Filemón 'wii²¹² tya' Onésimo
8 'Wii'¹³ joon jmaa²'a feei'²¹‑'o'o 'wii'¹³ tyiia. Jo

'iin²¹²na tyʉ'³ʉʉ to² tyi'i la tɨɨ²moo tyʉ'³ʉʉ to² tsʉ
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lɨɨ́¹na apóstol tya' Jesucristo. 9 Pe jna‑a, Poo²,
'iin²¹²na mɨ³́ɨɨ tyani'i 'e jmaa²'a feei'¹‑'o'o 'wii²¹²
tyiia tsʉ 'wii'¹³ 'iin²¹²mo'o jna. Jna‑a nayʉʉ'¹³na
joon 'yuu²¹²na 'nʉñí³ cwáain¹ tya' Cristo Jesús.
10Mɨ³́ɨɨ tyani'i cwáain¹ tya' Onésimo 'in lɨɨ́i¹ lawa'a
xuui²¹² tyiia tsʉ 'wii'¹³ jo'¹o galɨɨ́i² Jesucristo la 'ɨɨ²¹²
'yuu²¹²na 'nʉñí³.

11Tsá² 'in galée¹³u'u 'ii joon jo 'ee to² gali'íin³ tyi'i
tsʉ gacwiin¹o. Pe nano‑o 'íin³ 'ido to² tyi'i la joon
jon 'íi³mo to² tyiia. 12 Sɨɨ́³na Onésimo fu tyi'i tún¹.
'Áa¹mo fúu² lɨɨ́²na lawa'a 'ñiia'o jmá²'a feei'¹‑'o'o
'wii²¹² tya'a, 'ii'¹³mo'o. Waxʉ'ʉ lɨ jo lɨɨ́¹i tsá² tyi'i.
13 'Iin²¹²na iján² Onésimo lo la 'ɨɨ²¹² 'yuu²¹²na 'nʉñí³
cwáain¹ tya' júu³ tyʉ́² tya' Dios. Joon coon'¹³ la
joon lí² unjíi²in jna cwáain¹ tyi'i. 14 Pe jo 'iin²¹²na
jmáa³aa jiin'¹³ coon²¹ wana jo cwo'²'o júu³ tyi'i. Tsʉ
jo 'iin²¹²na ijmaa²'a coon²¹ 'e tyʉ́² tyiia tyitsáai¹ pe
'iin²¹²na 'e 'yaai¹‑'o'o. 15 Gacwo'ɨɨ́¹o Onésimo tyi'i
joon no gaa'¹³mo tún¹ joon no 'ii'¹³mo'o jo cwo'ɨɨ¹gɨ.
16 Pe la no jo lí² jmaa'¹³gɨ'ɨ cwáain¹ 'e galée¹³u'u
tsʉ ni ja'³mo lɨɨ́i² Jesucristo. 'Ii'¹³mo'o 'ii lawa'a
tsaruu'²¹mo'o 'in 'née²mo'o. 'Iin²¹²moo 'ii 'áai¹ pe 'nʉ
ili'iin²¹²u'un 'i 'áai¹gɨ tsʉ tsá² tyi‑o'o 'ii. Joongɨ ja'²mo
lɨɨ́²iÑa'ñʉ'¹ʉ'.

17Pe joon wana 'ɨ¹‑'o'o la 'ɨ¹‑tsii la 'oo'²¹² jna' tsá²
cwoo²¹o' júu³ tyʉ́² tya' Jesucristo 'ii'¹³mo'o 'ino lawa
jna. 18 Joon wana na'laa¹a tyi'i sɨ røøi¹ tyi'i 'ee,
jna‑a icɨɨ́³ɨɨ cwáain¹ tya'a. 19 Júu³ tyiia 'e gataan¹
Onésimoni jí². Jna‑a, Poo², 'in gatóon³oon 'e la fo'³oo
icɨɨ́³ɨɨ tyi'i wana røø¹i tyi'i. Pe jo fuu²¹²uu 'nʉ xiiati
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røø²'u tyiia xʉfiin'¹³ jna‑a cwoo'¹³oo 'nʉ júu³ tyʉ́²
tya' Dios. 20 Tsaru'¹u', jmaa²'a coon²¹ 'e tyʉ́² tyiia
tsʉ jo'¹o lɨɨ́²na' Ña'ñʉ'¹ʉ'. Cwo'²'o jna pí² tsʉ ru'¹u'
coon'¹³ Cristo. Jmaa²'a 'e fo'³oo lo tsʉ 'wii'¹³ ru'¹o'
coon'¹³ Cristo coon'¹³ la joon ijløø'³na.

21 Sɨɨ́³na 'e jí² lo tsʉ tsáai¹‑tsi 'e jo'on jmaa²'a
nʉʉ'¹³'ʉnpe ijmaa²'a 'láai¹gɨ la gamɨ³́ɨɨ. 22Mɨ³́ɨɨ jon 'e
tya'²'a tyʉ́² lɨ jóon³oon. Lɨɨ́²na icwo¹ Dios 'e yajǿø³na
'naa' tsʉ 'wii'¹³ júu³ tyʉ́² 'e gafaa²aa' 'wii²¹² tyiia.

Júu³ lɨ tséi¹
23 Sɨɨ́¹i jon Epafras 'aa²¹²mo'o. 'Ii 'yuui¹ 'nʉñí³

coon'¹³ jna jon 'wii'¹³ tya' cwáain¹ tya' Cristo Jesús.
'Aa²¹²mo'o jon jin'² 24 Marcos coon'¹³ Aristarco
coon'¹³ Demas coon'¹³ Lucas 'in taain²¹² jmoo¹o to²
coon'¹³on.

25 Cwouncwaai'³ Ña'ñʉ'¹ʉ' Jesucristo 'naa'.
Amén.
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